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A kor fölébred, mely lázban van eddig,
S áléit álmára vet tekintetet:
A  nesztelen elnyugvó s ír ja  zöldül,
M éltá n y lá ssá  lesz a  közöny szava,
Lerázza a halandóság porát, és
Előttünk áll fényében — Katona!

A  lángléleknek m in d en ik  von ása  
—  A z egykor fájó, m a  m á r  behegedt —
M agasztos dicsben ég, hogy a z  öröklét 
Lángjánál nyerhet uj életet ;
S virágra tűző nap szelíd súgóra,
Olvasztó hő, mely kősziklára ült,
Tengerre ár, s  h a rm a t lesz a  p a ta k ra  
A  n a g y  név —  a  fé lig  m eg is ten ü lt!

S im a hon büszkén néz dicső fiára:
Szelíden őrzi hamvait a föld,
A művészet nevét lelkesen ejti 
S mondásakor magasztos arczot ö lt;
A honfi á ld ja  n a g y  szivé t s  p o rá ra  
Szen thódolatnak á r ja  közt borul,
Örömkönyet sir még a kis virág is 
A síron, mely fölötte domborul!

Ott, ott . .  . egén a halhatatlanságnak,
Örök su g á rra l ott ég, —  ott ra g yo g ! . . .
Ah ! az utolérhetlen szent varázsa 
Özönli el ez égi alakot!
S míg lángja egyre, mindig fényesebb lesz,
S szivet hevitöen ragyog le ránk,
Keblünkben az önérzet hangja ébred:
Mienk a költő, s égi műve: Bánk!

HÁM SÁNDOR.

Katona Józsefről.
Irta: P in tér Kálmán.

A nagy szellemek dicsőségének fénye besugározza mindig azt a helyet is, 
mely szülőföldjükké leve. S Katona József nemcsak dicsőségének fényével árasz
totta el szülővárosát, hanem annak egyik legbuzgóbb polgára is volt, közügyeiben 
tevékeny részt vett s nagy lelkének nagy fájdalmát övéinek, polgártársainak, szülő-



földjének boldogitásával enyhítette. A költő lemondott a dicsőség babérairól, hogy 
kiérdemelje a polgári erények koszorúját s most a magyar Parnassus félistenei 
közt foglal helyet homlokán e kettős koszorúval.

Élete semmivel sem volt több, mint a kötelességét lelkiismeretesen teljesítő 
polgáré, de a mit lelkében átélt, az sok nagyon sok volt ahhoz a kevés élethez! 
Mint tanuló gyermek szüleinek, főleg a családja régi nemes voltára büszke apának 
szemefénye, legfőbb öröme, éltető reménye, kit már előre is olt lát a város atyáinak 
díszes sorában, a legelsők közölt. Ámde az ifjúvá fejlett gyermeknek reményei 
szebbek, képzelete hevültebb mint atyjáé. Ábrándos lelkében ismeretlen vágyat érez, 
mely nyugtalanítja egész valóját, belopózik álmaiba, s felemeli őt a közönségesen

KATONA JÓZSEF.

felül magasra. A 17 éves iíjú dicsőséget szomjuhoz. Nem azt a dicsőséget, mely át 
repül az országok határain, mely versenyez az örökkévalósággal, mely — mint a 
nap — vakít: ő csak tenni kíván, tenni valamit, am ivel a nemzeti ügynek szol- Ij 
gálhat akarata, tehetsége és buzgalma szerint.

Az ország fővárosában a német múzsa díszes csarnokban kaczérkodik és 
hódit, mig a magyar színészet igénytelen födél alatt kénytelen megvonni magát.
De lelkes papjai a szerény hajlékban is meleg szívvel áldoznak a nemzeti nyelv
nek, s nem törődve nélkülözéssel, balhiedelmekkel és elfogultsággal, egymásból
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merítenek bizalmat és vigasztalást. Velük együtt lelkesedik és küzd az egyetemi 
ifjúság. A színpadi némaszereplők, statiszták és segédkezük napidijait nem födözte 
még akkor tekintélyes összeg. Ezek a segédszemélyek az egyetem lelkes ifjaibúl 
kerültek ki, s napi diiuk az a boldogító öntudat volt, hogy a «nemzet napszámosai» 
közt lehettek ők is! És a fiatal Katona elmaradhatott volna-e közülök? Szín
padra lép, eleintén némaszerepekben, álnév alatt, kisegítőnek, mint a több i; aztán 
lassan-lassan átjárja keblét a színészet vágya, munkakedve és uj irányi vesz, meg
találja az utat, melyen czélja felé haladhat: a nemzeti színészet ügyének szol
gálni. Elhatározta, hogy színész és drámairó lesz. 1810-től fogva öt évig szinész- 
kedett, mialatt szorgalmasan gyarapította a színházi műsort, mintegy 17 eredeti 
és 5 fordított drámával, melyek közül napjainkig, Uánk-bánon kivül, csak 7 eredeti 
darabja m aradt íönn. Utánzatok ezek mind, az akkori német drámák s úgynevezett 
sorstragédiák m intájára készült érzékeny darabok, mintha nem is abból a kézből 
kerültek volna ki, mely Bánk-bánban oly nagyot teremtett. Pedig e drámák Írása 
és Bánk-bán megalkotása közt szünet alig v a n ; hisz nem volt még 23 éves, mikor 
tragédiája elkészült.

Mekkora láng leheteti az, mely lelkét e darabja Írásakor hevítette, minő 
titkos erő az, mely egész szellemi világát működésre indította, s mily édesen biz
tató remény, mely arra  ösztönözte, hogy az erdélyi drámai pályázat verseny- 
darabjául szánja? Éreznie kellett, hogy jó t alkotott, s ez az érzés bátorította föl, — 
de ez is sulytotta le reményét és kedvét örökre. A tiz pálya munka közt Bánk- 
bán figyelmet sem keltett, s a költő az első sebet ekkor érezte lelkén. Átjavitotla 
müvét s arra gondolt, hogy színpadra viszi; de a censura előadását betiltotta, s 
a költő a második fájóbb sebet érezte lelkében. Egyedüli reménye a közönségben 
volt m ég : sajtó alá rendezte tehát müvét s haza jővén Kecskemétre, hálája és 
szeretete jeléül darabját a városi tanácsnak ajánlotta. Szívesen fogadták és száz 
forinttal jutalmazták. Ez volt az egyetlen méltánylás, melyben Katona, a költő, 
életében részesült. A kinyomatott könyvet azonban be lepte a por a könyvárusok 
polczain, figyelmen kivül hagyta író és olvasó közönség egyaránt. Ez volt a har
madik a legkínosabb, a végkép lesújtó fájdalom. Katonában ellobbant a költői 
vágy lángja, de a parázs ott maradt a lelkében, s égette, kínozta, gyötörte foly
vást. Óh ha környezete beláthatott volna a leikébe, mely a lemondás annyi kínját 
érezte, melyben annyiszor vissza hangozhattak a lesújtott Bánk rettenetes szavai: 
«Nincs a teremtésben vesztes, csak én!» . .

Ne emlékezzünk vissza a korra, mely Katonát és a legszebb magyar tragé
diát nem értette, nem m éltányolta; büszke örömmel teljék meg inkább szivünk, 
hogy irodalmi és politikai viszonyaink egy emberöltő alatt ennyire átalakultak. 
Bánk-bán a maga korában kiáltó szó vala a pusztában, ma Bánk-bán költőjét 
legnagyobbjaink egyikének valljuk. Mily különböző két körülmény s mégis egy az 
oka mind a kettőnek! Sehol a világon nincsenek annyira összenőve a kultúrái és 
irodalmi viszonyok a politikai élettel, mint nálunk, költészetünkről meg épen el
mondhatjuk, hogy egészen nemzeti életünkből sarjadott. Nem mesterkélt dolognak, 
nem is a véletlen játékának, de a múltak emlékén, a jövőbe vetett reményén 
csűggő nemzeti érzületnek kell tulajdonítanunk, hogy legynagyobb költőink egy-egy 
műve vérünkké vált, lelkűnkhöz tapadt. A Himnusz, a Szózat, szent imái a nem
zetnek Petőfi «Talpra magyár-»ja ki tudja, meddig fog még főlhangzani szabad
ságharczunk emlékünnepein; Arany «Toldi»-ja nemzeti jellegünk tüköré lesz 
mindig — s ha Katona Bánk-bánjára gondolunk, érezzük, hogy valami többet 
bírunk benne, mint csupán a drámairodalom remekét. Il-ik Endre kora nem áll 
egyedül Magyarország történetében, s Katona drámája ezt a nemzeti viszonyain
kat annyira jellemző kort tárja föl előttünk, shakspereí jellemalkotó erővel, jóslat- 
szerű hatalmas hangon, lángoló szívvel Írván azt, tanulságul egy szunynyadó kor
nak, tettre buzditóul egy ébredő nemzetnek, örök igazságul a késő ivadéknak. 
Benne vannak e műben hibáink és erényeink, szégyenünk és büszkeségünk, múltúnk
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és jelenünk, a mik voltunk s a mik vagyunk. Ez nekünk Katona Bánk-bánja: 
politikai életünknek, nemzeti jellemünknek hű k ép e !

S ki volt maga Katona? az eszményi patriotizmus nemes alakja. Hazafi 
érzete, erős fajszeretete elfoglalja egész lényét, betölti lelkét, átérezteti vele a 
multat és jelent, izgatottá, nyugtalanná, idegessé teszi a jövő iránt, я mindezt 
beleolvasztja alakjaiba is: Bánkot, Peturt Tiborczot, Melindát ez a fajszeretet 
alkotta olyanokká; ez a fajszeretet mondatja Endre királylyal a dráma végső 
szavait; «Hogy ily nemes szivekkel egybe férk ezni nem tudál Gertrudisom*. Remek 
müve egy mindent átható, átölelő hazafi érzés szülötte.

Meleg szeretettel ragaszkodik szülőihez, polgártársaihoz, szülővárosához, s 
mikor a meg nem halgattatás, a meg nem értetés fájdalma kikezdi kebelét, le
mondása nem válik tétlen kesergéssé, nagy lélek marad azután is, mely a sértődés 
fáj'dalmát mások boldogitásában feledi, marczangoló kínait a szeretet virágai 
közé rejti.

KATONA JÓZSEF SZÜLŐHÁZA KECSKEMÉTEN.

A költő nagygyá tette benne az embert s az utókor fölismerte az emberben 
a nagy költőt. Abban az egyszerű sírban, nem «Katona József, Kecskemét váro
sának első fiskálisa» nyugszik már, hanem Katona József, Magyarország első 
drámaköltője.

A hant nem omlik már be sírodon nagy szellem; hasztalan tarolja le az 
őszi szél virágaidat, újjakat kelt helyettük a tavasz; hasztalan fonnyasztja az idő 
koszorúidat, újakat köt helyettük a kegyelet, mely eljár szentelt poraidhoz, meg- 
könyezni fájdalm adat; lelkesedik eszméiden, fohászt fűz a szellő szárnyaira és a 
fohász ott lebeg sírod fölött szünetlenűl: legyen emléked örökké áldott, örökké szent!




